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根據第14/2009號法律第十二條第三款及現行《澳門公共行

政工作人員通則》第二十五條及第二十六條規定，以編制外合

同方式聘用陳娜，自二零一零年七月一日起，在本會秘書處擔

任第一職階二等高級技術員，薪俸點430點，為期一年。

–––––––

二零一零年八月二十三日於行政會秘書處

秘書長 柯嵐 

行 政 法 務 司 司 長 辦 公 室

第 18/2010號行政法務司司長批示

行政法務司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四

條賦予的職權，並根據第6/1999號行政法規第二條第一款

（二）項及第七條，連同第120/2009號行政命令第一款、第二

款及第五款的規定，作出本批示。

轉授一切所需權力予民政總署管理委員會主席譚偉文或其

法定代任人，以便代表澳門特別行政區作為簽署人，與馬耀良

建築商訂立《蓮花單車徑優化工程》承攬合同。

二零一零年八月十三日

行政法務司司長 陳麗敏

–––––––

二零一零年八月十九日於行政法務司司長辦公室

辦公室主任  張翠玲

經 濟 財 政 司 司 長 辦 公 室

第 98/2010號經濟財政司司長批示

經濟財政司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四

條賦予的職權，並根據第6/1999號行政法規第三條及第七條，

以及第121/2009號行政命令第一款、第二款及第五款的規定，

作出本批示。

轉授一切所需權力予博彩監察協調局局長雪萬龍或其法定

代任人，以便代表澳門特別行政區作為簽署人，與“Newpage 

Chan Na — contratado além do quadro, pelo período de um 
ano, como técnico superior de 2.ª classe, 1.º escalão, índice 
430, nesta Secretaria, nos termos dos artigos 12.º, n.º 3, da 
Lei n.º 14/2009, e 25.º e 26.º do ETAPM, em vigor, a partir de 
1 de Julho de 2010. 

–––––––

Secretaria do Conselho Executivo, aos 23 de Agosto de 2010.  
— A Secretária-geral, OLam.

GABINETE DA SECRETÁRIA PARA A ADMINISTRAÇÃO

E JUSTIÇA

Despacho da Secretária para a Administração 
e Justiça n.º 18/2010

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos da 
alínea 2) do n.º 1 do artigo 2.º e do artigo 7.º, ambos do Regula-
mento Administrativo n.º 6/1999, conjugados com os n.os 1, 2 e 5 
da Ordem Executiva n.º 120/2009, a Secretária para a Adminis-
tração e Justiça manda:

São subdelegados no presidente do Conselho de Administra-
ção do Instituto para os Assuntos Cívicos e Municipais, Tam Vai 
Man, ou no seu substituto legal, todos os poderes necessários 
para representar a Região Administrativa Especial de Macau, 
como outorgante, no contrato para a empreitada da obra de 
«Melhoramento da Pista de Bicicletas da Flor de Lótus», a cele-
brar com o construtor civil Ma Io Leong.

13 de Agosto de 2010.

A Secretária para a Administração e Justiça, Florinda da Rosa 
Silva Chan.

–––––––

Gabinete da Secretária para a Administração e Justiça, aos 19 
de Agosto de 2010. — A Chefe do Gabinete, Cheong Chui Ling.

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA A ECONOMIA                        

E FINANÇAS

Despacho do Secretário para a Economia 
e Finanças n.º 98/2010

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos dos 
artigos 3.º e 7.º do Regulamento Administrativo n.º 6/1999, e 
dos n.os 1, 2 e 5 da Ordem Executiva n.º 121/2009, o Secretário 
para a Economia e Finanças manda:

São subdelegados no director da Direcção de Inspecção e 
Coordenação de Jogos, Manuel Joaquim das Neves, ou no seu 
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Consultadoria Limitada”簽訂提供“博彩業顧問及研究服務”

合同。

二零一零年八月二十日

經濟財政司司長 譚伯源

第 99/2010號經濟財政司司長批示

經刊登於二零一零年七月七日第二十七期《澳門特別行政

區公報》第二組的第90/2010號經濟財政司司長批示，撥予澳門

監獄一筆常設基金並指定其行政委員會的成員；

基於該常設基金行政委員會之其中一名成員終止可使其成

為成員之職務，而有必要對組成該行政委員會的成員作出適當

調整；

在該監獄的建議下，並經聽取財政局意見；

經濟財政司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四

條及第121/2009號行政命令賦予的職權，作出本批示。

經第90/2010號經濟財政司司長批示撥予澳門監獄之常設基

金的行政委員會改由以下成員組成：

主席：組織、資訊及資源管理廳廳長黃妙玲，當其出缺或

因故不能視事時，由其合法代任人代任，若兩者皆因故不能視

事時，由財政及財產處處長鄧敏心或其合法代任人代任；

委員：財政及財產處處長鄧敏心，當其出缺或因故不能視

事時，由其合法代任人代任，若兩者皆因故不能視事時，由一

等高級技術員李德芬代任；

委員：一等高級技術員李德芬，當其出缺或因故不能視事

時，由二等高級技術員曾健華代任。

二零一零年八月二十日

經濟財政司司長 譚伯源

第 100/2010號經濟財政司司長批示

鑑於有需要對經第8/2010號經濟財政司司長批示撥予行政

長官辦公室的常設基金總金額作出調整；

在該辦公室的建議下，並經聽取財政局意見；

substituto legal, todos os poderes necessários para representar 
a Região Administrativa Especial de Macau, como outorgante, 
no contrato de prestação de serviços de «Consultadoria e estu-
do na indústria de jogos», a celebrar com a «Newpage Consul-
tadoria Limitada».

20 de Agosto de 2010.

O Secretário para a Economia e Finanças, Tam Pak Yuen.

Despacho do Secretário para a Economia
e Finanças n.º 99/2010

Pelo Despacho do Secretário para a Economia e Finanças 
n.º 90/2010, publicado no Boletim Oficial da Região Administrativa 
Especial de Macau n.º 27, II Série, de 7 de Julho, foi atribuído 
um fundo permanente ao Estabelecimento Prisional de Macau, 
e definida a composição da respectiva comissão administrativa;

Considerando que um elemento dessa mesma comissão dei-
xou de exercer as funções de vogal da comissão, torna-se neces-
sário actualizar a composição da referida comissão administrati-
va;

Sob proposta do aludido Estabelecimento Prisional de Macau 
e ouvida a Direcção dos Serviços de Finanças;

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau, conjugado com a 
Ordem Executiva n.º 121/2009, o Secretário para a Economia e 
Finanças manda:

A comissão administrativa do fundo permanente atribuído pelo 
Despacho do Secretário para a Economia e Finanças n.º 90/2010, 
ao Estabelecimento Prisional de Macau, passa a ter a seguinte com-
posição:

Presidente: Wong Mio Leng, chefe do Departamento de Organi
zação, Informática e Gestão de Recursos e, nas suas faltas ou 
impedimentos, o seu substituto legal e, na falta de ambos, Tang 
Man Sam, chefe da Divisão Financeira e Patrimonial, ou o seu 
substituto legal.

Vogal: Tang Man Sam, chefe da Divisão Financeira e Patrimo-
nial e, nas suas faltas ou impedimentos, o seu substituto legal e, 
na falta de ambos, Li Tak Fan, técnica superior de 1.ª classe;

Vogal: Li Tak Fan, técnica superior de 1.ª classe e, nas suas 
faltas ou impedimentos, Chang Kin Wa, técnica superior de 2.ª 
classe.

20 de Agosto de 2010.

O Secretário para a Economia e Finanças, Tam Pak Yuen.

Despacho do Secretário para a Economia 
e Finanças n.º 100/2010

Tornando-se necessário alterar o valor total do fundo perma-
nente atribuído ao Gabinete do Chefe do Executivo, por Des-
pacho do Secretário para a Economia e Finanças n.º 8/2010;

Sob proposta do aludido Gabinete e ouvida a Direcção dos 
Serviços de Finanças;
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